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Игру "Безумная и прекрасная" я проходила дважды, и оба раза принцесса
Антея Рид погибала ужасной смертью. Теперь, очнувшись в её теле, я обязана
сделать всё, чтобы спастись. Вот только Система подсовывает мне самые
дурацкие реплики.
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Лора Левендер
Злодейка желает отомстить

 
Глава 1. Злодейка желает возродиться

 
— Госпожа желает просыпаться?
Я не сразу поняла, откуда доносится голос, и почему назойливый луч света бьет мне

прямо в глаза. Сейчас же ночь, разве нет? Я пришла из универа, немного поиграла в любимую
новеллу и пошла спать. Неужели уже наступило утро?

Полная рыжеволосая девушка с россыпью веснушек на носу трясла передо мной двумя
платьями, которые будто украли из музея. Я с трудом сфокусировала взгляд — это совершенно
точно была не моя комната!

— Госпожа, что желаете надеть? — не унималась рыженькая девушка. — Розовое под-
черкнет белизну кожи, а зеленое подойдет к вашим глазам.

Наверное, стоило закричать, что я вызову полицию, но мне слишком хотелось спать, и
мысли в голове ворочались совсем уж вяло.

— Вы кто? — спросила я, зевая. Сейчас бы поспать еще пару часиков, а не это все.
— Порша, — удивленно моргнула девушка. — Госпожа, вы меня не узнаете?
Я натянула одеяло на глаза, прячась от солнца, и лишь тогда до меня наконец дошло. Я

нахожусь в совершенно незнакомой комнате, а рядом какая-то дамочка болтает про платья!
Откинув одеяло, я подскочила и едва не запуталась в тяжелом балдахине.
— Желаете подниматься? — обрадовалась Порша, протягивая мне платья, и в этот

момент за окном раздалось лошадиное ржание.
Либо я сошла с ума, либо это сон. С чего бы мне снились лошади?
Следом за ржанием послышались крики, и Порша бросилась к окну, восклицая:
— Госпожа, смотрите!
И я смотрела — но не на улицу, а на комнату, достойную королевского дворца. Резная

мебель, огромное зеркало с разложенными на нем украшениями, золотые статуэтки и канде-
лябры, бархатные шторы... Если меня похитили, то я должна сказать спасибо и еще доплатить,
что так хорошо устроилась!

— Принц Грей упал! — закричала Порша, и платья выскользнули у нее из рук. — Боже,
он не шевелится!

За окном раздались испуганные голоса, и я наконец подошла посмотреть, что там про-
исходит. На изумрудно-зеленом лугу столпились люди, обступив лежащего на земле мужчину
в черных одеждах.

— Принц Грей? — спросила я, пытаясь собрать разбегающиеся мысли. Какой к черту
принц Грей?! У меня универ завтра, вставать в шесть утра! Наверное, я слишком долго про-
ходила визуальную новеллу, и теперь мне снится всякая глупость оттуда.

Пока Порша смотрела в окно, прилипнут носом к стеклу, я бросилась прочь из комнаты.
— Куда вы, госпожа?! — донеслось мне вслед. — Вы не одеты, разве можно в таком виде?
Как по мне, короткое шелковое платье, в котором я была, вполне считалось одеждой. Не

такой роскошной, как у столпившихся под окном людей, но вполне приличной.
Пробежав по богато уставленному коридору, я слетела с лестницы и бросилась к выходу.

Люди, строящие у дверей, смотрели на меня выпученными глазами, будто увидели призрака.
Это я должна так смотреть, а не они! Попала в какой-то дорогущий особняк на костю-

мированную вечеринку, а все притворяются, что так и должно быть.
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К счастью, никто не помешал мне выбежать на улицу; лишь там я остановилась, переводя
дыхание. Мужчина, лежавший на земле, уже пришел в себя и сел, болезненно морщась.

Может, это и к лучшему. Пока все заняты им, я смогу незаметно проскользнуть мимо и
сбежать. Правда, за поляной начинался цветущий сад, но где-то же должен быть выход!

Я не успела сделать и пары шагов, когда какая-то сила остановила меня, заставляя заме-
реть на месте, и противный электронный голос сообщил:

— Добро пожаловать в игру! Текущая роль: главная злодейка Антея Рид.
Я завертелась по сторонам, но никто не обращал на этот голос внимания, будто и вовсе

его не слышали. И что значит «главная злодейка»?!
— Выбор определит развитие сюжета, — снова оглушительно прогремело у меня в

голове. — Доступные варианты действий:
1. Злодействовать.
2. Посочувствовать.
3. Испугаться.
Эти выборы были достойны самой ужасной визуальной новеллы, какую я только видела.
Будь это игрой, я бы выбрала «злодействовать» и наблюдала, как героиня сама прокла-

дывает себе путь к падению. Но сейчас у меня по спине пробежал холодок от этих вариантов.
Я все так же стояла, будто приклеенная к месту, а в голове начал тикать таймер.

— Бездействие приведет к автоматическому выбору первого варианта , — сообщил
голос.

Почему только три варианта, будто в дурацкой новелле? Я не могла преодолеть сопро-
тивление воздуха, чтобы сбежать, поэтому решила поддаться безумию и мысленно произнесла:

— Посочувствовать.
Тут же надоедливое тиканье в моей голове прекратилось, и ноги сами понесли меня в

сторону сидящего на земле мужчины. Он поднял взгляд лишь на миг, и, увидев меня, тут же
безразлично отвернулся.

Мои губы сами собой сложились в улыбку, когда я произнесла:
— Хорошо, что вы живы, принц Грей.
Ну ладно, не все так плохо. Мужчина кивнул в ответ без всякого выражения, но тут моя

улыбка растянулась еще шире, и рот сам собой произнес:
— Постарайтесь не запачкать лужайку кровью.
Я не собиралась этого говорить! Зажав ладонью рот, я уставилась на мужчину, но он

будто совсем не удивился, лишь криво усмехнулся в ответ:
— Постараюсь не испортить вам день своей смертью.
Вокруг повисло такое тяжелое молчание, что я, не выдержав, попятилась и едва не столк-

нулась с Поршей.
— Госпожа, вам нехорошо, — заключила та, хватая меня под локоть. — Давайте отведу

вас в покои.
— Отношения с принцем Греем — минус один, — когда голос вновь зазвучал у меня в

голове, я едва не подпрыгнула. — Плюс один к репутации злодейки.
— Ты это слышишь? — спросила я Поршу, и та посмотрела на меня с красноречивым

беспокойством. — Понятно. Мне и правда нехорошо.
Я позволила ей отвести себя в комнату и рухнула на кровать, хватаясь за голову. Порша

тут же подскочила, пытаясь надеть на меня платье.
— Как зовут того мужчину? — слабым голосом спросила я.
— Принц Грей. Госпожа, что с вами такое?
— А меня как зовут?
— Антея Рид, ваше высочество.
Антея Рид. Тот противный голос называл меня так же. Как я могла не догадаться!
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Оскорбив принца Грея, я сделала первый шаг к своей гибели.
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Конец ознакомительного фрагмента.
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